
10 ИНТЕРЕСНЫХ ФАКТОВ О ГРАММАТИКЕ ГРУЗИНСКОГО ЯЗЫКА.
1. Грузинский алфавит состоит из 33 букв и только 5 из них – гласные!
2. В грузинском языке нет грамматического рода. Одно и то же местоимение может 

означать «Он», «Она» и «Оно»!
3. В грузинском языке очень слабое ударение, фактически можно ставить где угодно - вас 

все равно поймут!
4. В грузинском языке начало предложения, также как имена людей, фамилии пишутся с 

маленькой буквы!
5. В грузинском алфавите, в отличие от русского, имеются следующие буквы: თ (ҭ), ფ 

(ҧ), ქ (қ), ღ (г’) ყ (ҟ), ძ (дз), წ
(ҵ), ჭ (ҷ), ჯ (дж), ჰ (ҳ).

6. В грузинском алфавите, в отличие от русского, нет следующих букв: э, ё, й, щ, ъ, ы, ь, 
э, ю, я.

7. Окончания грузинских фамилий изначально указывали на регион, откуда человек 
родом. В западной и центральной Грузии многие фамилии оканчиваются на суффикс «–
дзе-ძე», буквально означающий «сын» (устар.). Фамилии в восточной Грузии (а также у 
грузинских евреев) чаще оканчиваются на «–швили-(შვილი),», что означает «ребёнок, 
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дитя» (фактически, оба этих окончания (-дзе-ძე и –швили-შვილი) являются синонимами). 
Фамилии из восточных горных провинций могут оканчиваться суффиксом «ури-ური или 
ули-ული». У сванов фамилии заканчиваются на «ани-ანი». У мегрелов – на «-иа-ია,-уа-უა, -
ава-ავა». У лазов – на «-ши-ში».

8. Грузинские числительные до 20 основаны на десятикратной системе счисления, а от 
20 до 100 - на двадцатикратной. Например, число 75 звучит как "три раза по двадцать и 
три раза по пять".

9. В грузинском письме отсутствует аналог прописных букв.
10. Приветствия в грузинском языке сохраняют следы воинственного прошлого 

Грузии (например, მშვიდობისა - мшвидобиса – «мирного утра» = доброе утро, 
გამარჯობა - гамарджоба – «победы» = здравствуйте, გაგიმარჯოს - гагимарджос – 
«победы тебе!» = ваше здоровье!).

Собрала для вас ТОП-100 слов и выражений на грузинском языке.
გამარჯობა, на каком языке лучше разговаривать в Грузии? 
В Грузии очень многие знают английский язык и самое правильное спросить у 
человека на каком языке ему комфортнее общаться на английском или на русском? 
(Which language do you prefer? English or Russian?). Здесь многие люди старше 35 лет, 
знают или понимают русский, люди младше 35 знают или понимают английский. Но по 
опыту, комфортнее, да и уважительнее, знать хотя бы основные слова и фразы на 
грузинском, необходимые в быту и общении.
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Общение
Здравствуйте – Гамарджоба - გამარჯობა
Спасибо - Мадлоба - მადლობა
До свидания - Нахвамдис - ნახვამდის
Да - Ки/Хо - კი/ხო
Да - Диах - დიახ
Нет - ара - არა
Извините - Бодиши -  (Применяется, если вы наступили кому-то на ногу, ბოდიში
например)
Извините - Укацравад -  (Как excuse me. Применяется, когда вы хотите უკაცრავად
привлечь чьё то внимание)
Большое спасибо - Диди мадлоба - დიდი მადლობა
Огромное спасибо (лайфхак вам – его используют очень редко, но если вы 
поблагодарили человека именно так, то будьте уверены, он удивится, но будет 
обрадован) - Угрмэси мадлоба - უღრმესი მადლობა
Хочу, надо - Минда - მინდა
Не хочу, не надо - Ар минда - არ მინდა
Не за что (аналог фразы “не стоит благодарности”/пожалуйста) - Араприс - არაფრის
Я не понимаю - Ме ар мэсмис - მე არ მესმის
Я не знаю грузинский - Картули ар вици - ქართული არ ვიცი
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Вы знаете русский? (просторечье) - Русули ицит? - რუსული იცით?
Вы говорите по-русски? (уважительно) - Русулад лапаракобт? - რუსულად ლაპარაკიობთ?
Как дела? - Рогор хар? - როგორ ხარ?
Господин (уважительно) - Батоно - ბატონო
Госпожа (уважительно) - Калбатоно - ქალბატონო

Семья
Мама - Дэда - დედა
Папа - Мама - მამა
Ребенок - Швили - შვილი

Местоимения
Я - Мэ - მე
Ты - Шэн - შენ
Мы - Чвэн - ჩვენ
Они - Исини - ისინი
Вы - Тквэн - თქვენ

Числительные
Один - Эрти - ერთი
Два - Ори - ორი
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Три - Сами - სამი
Четыре - Отхи - ოთხი
Пять - Хути - ხუთი
Шесть - Эквси - ექვსი
Семь - Швиди - შვიდი
Восемь - Рва - რვა
Девять - Цхра - ცხრა
Десять - Ати - ათი

Дни недели
Понедельник - Оршабати - ორშაბათი
Вторник - Самшабати - სამშაბათი
Среда - Отхшабати - ოთხშაბათი
Четверг - Хутшабати - ხუთშაბათი
Пятница - Параскэви - პარასკევი
Суббота - Шабати - შაბათი
Воскресенье -Квира - კვირა

Время
Час - Саати - საათი
Минута - Цути - წუთი
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Одну минуту (когда просите подождать таксиста/кассира или курьера, доставая деньги) 
- Эрти цути - ერთი წუთი

Цвета
Белый - Тетри - თეთრი
Черный - Шави - შავი
Зеленый - Мцване - მწვანე
Красный - Цитэли - წითელი

В транспорте, ориентация на местности
Здесь - ак - აქ
Там - ик - იქ
Здесь остановите - ак гаачэрэт - აქ გააჩერეთ
Там остановите - ик гаачэрэт - იქ გააჩერეთ
Остановите на остановке - Гаачэрэт гачэрэбазэ - გაჩერებაზე გააჩეეთ
Прямо - Пирдапир - პირდაპირ
Налево - Марцхнив - მარცხნის
Направо - Марджвнив - მარჯვნივ 
Назад - Укан - უკან
Где находится? - Сад аарис? - სად არის?
Остановка автобуса - Автобусис гаачэрэба - ავტობუსის გააჩერება
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Станция метро - Мэтрос садгури - მეტროს სადგური
Ресторан - Ресторани - რესტორანი
Туалет - Туалэти - ტუალეტი

На рынке, в магазине
Сколько стоит? - Ра гхирс? - რა ღირს?
Немного (чуть-чуть) - Цота-цота - ცოტა-ცოტა
Диди - Большой - დიდი
Патара - Маленький - პატარა
Ар минда - Не хочу, не надо - არ მინდა
Килограмм - Кило - კილო
Полкило - Нахевари кило - ნახევარი კილო
Полтора килограмма - Килонахевари - კილონახევარი

Продукты
Хлеб - Пури - პური
Молоко - Рдзэ - რძე
Яйцо - Квэрцхи - კვერცხი
Мясо - Хорци - ხორცი
Соль - Марили - მარილი
Сахар - Шакари - შაქარი
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Сыр - Квэли - ყველი
Зелень - Мцваанили - მწვანილი
Огурец - Китри - კიტრი
Помидор - Помидори - პომიდორი
Баклажан - Бадриджани - ბადრიჯანი
Картофель - Картопили - კარტოფილი
Морковь - Стапило - სტაფილო
Грибы - Соко - სოკო

В Кафе, в ресторане
Кофе - Кава - ყავა
Кофе с сахаром - Кава шакрит - ყავა შაქრით
Чай - Чаи -შავი ჩაი
Вино - Гвино - ღვინო
Пиво - Луди - ლუდი
Вода - Цхали - წყალი
Счет, пожалуйста - Ангариши, ту шэидзлэба - ანგარიში, თუ შეიძლება
Картой (если хотите оплатить счет банковской картой) - Баратит (ТБС барати, 
Сакартвелос барати) - ბარათი
Это тот минимум, который вам может пригодиться для жизни в Грузии. А вот максимум 
уже зависит только от вашего желания. Мы всегда готовы обучить вам родному языку, 
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чтобы вместе общаться ქართულად 🇬🇪. 

ГРУЗИНСКИЙ АЛФАВИТ

Не запоминаются грузинские буквы?

Просто прочтите рассказы ниже! 😊
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а = ა

Бессмертнაя поэмა великого грузинского поэтა Шотა Рустაвели «Витязь в тигровой
шкуре» - одно из зაмечაтельнейших произведений мировой литерაтуры.
Еще  зაдолго  до  нაшей  эры  грузинский  нაрод  создაл  свою  высокорაзвитую
мაтериაльную  и  духовную  культуру. Об этом крაсноречиво говорят произведения
писაтелей აнтичной эпохи, აрაбских и აрмянских историков, грузинских летописцев.
Уцелевшие до нაших дней многочисленные пაмятники древней грузинской культуры
порაжაют тонкостью мაстерствა, изощренностью вкусა, рაзмაхом творческой мысли.
Крაсотა и богაтство природы, исключительное геогрაфическое и стрაтегическое
положение территории издაвнა привлекაли к Грузии рაзличных зაвоевაтелей: греков и
римлян,  персов  и  აрაбов,  турок  и  монголов.  Но  свободолюбивый грузинский  нაрод
сაмоотверженно  сопротивлялся  иноземным  порაботителям.  В  беспрерывных
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кровопролитных  боях  зა сохрაнение  своей  незაвисимости  он  выковაл  собственную,
глубоко сაмобытную культуру, пронизაнную духом мужествა и отвაги, свободолюбия и
пაтриотизмა.
Своеобрაзные черты грузинской нაционაльной культуры нაшли особенно яркое
вырაжение в художественной литерაтуре.  Древнейший  период  рაзвития  грузинской
литерაтуры  ознაменовაлся  рядом  произведений,  не  утрაтивших своего  знაчения и
интересა до нაших дней. Несмотря нა то, что большинство из них носит религиозно-
церковный хაрაктер, в них отрაжены события нაродной жизни.
В XI-XII столетиях в Грузии мощно рაзвивაется светскაя художественнაя литерაтурა.
Этому способствовაл весь хაрაктер эпохи, ознაменовაвшейся нაибольшим рაсцветом
госудაрственной, экономической и культурной жизни древней Грузии.
Нაиболее  ярко  сაмобытный  хაрაктер  грузинской  культуры  проявился  в  гениაльной
поэме Шотა Рустაвели «Витязь в тигровой шкуре», являющейся вершиной грузинской
клაссической поэзии.
Рустაвели жил и творил нა рубеже XII и  XIII столетий. Он был современником цაрицы
Тაмაры, которой и посвятил свою поэму.
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Рустაвели был для своего времени глубоко обрაзовაнным человеком. Он впитაл в себя
все лучшие трაдиции предшествовაвшей и современной ему грузинской культуры,  в
совершенстве овлაдел всеми достижениями философской и литерაтурной мысли кაк
восточного, тაк и зაпაдного мирა.
В основе поэмы лежит идея освобождения человекა от цაрствა тьмы, рაбствა и
угнетения. Поэмა повествует о победоносной борьбе трех друзей-витязей — Тაриэлა,
აвтაндилა и  Фридонა —  зა освобождение  плененной  кაджაми прекрაсной  Нестაн-
Дაреджაн, возлюбленной Тაриэлა, томившейся в суровой и мрაчной крепости Кაджети.
Единоборство между  двумя  силაми:  воодушевленными  высокими  человеческими
чувствაми  любви,  дружбы  и  свободолюбия  витязями,  с одной  стороны,  и  Кაджети,
являющейся  символом  рაбствა,  тьмы  и  угнетения,  —  с  другой,  состაвляет  глაвный
конфликт, лежაщий  в  основе  сюжетა поэмы.  И  этა нерაвнაя  борьбა между  нაчაлაми
добрა и  злა,  светა и  тьмы,  свободы  и  рაбствა зაвершилაсь блистაтельной победой
боровшихся зა торжество свободы и спрაведливости витязей: они рაзгромили
неприступную  крепость  Кაджети  и  освободили  прекрაсную  Нестაн-Дაреджაн  —
воплощенный символ крაсоты, светა и добрა.
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и = ი

იлья́ Грიго́рьевич Чавчава́дзе (27 октября 1837г. — 30 августа 1907г.) — член
Государственного совета ი князь Россიйской იмперიი, тавадი, грузიнскიй поэт, пიсатель,
публიцიст, велიкიй гражданიн Грузიი, создатель современного лიтературного
грузიнского языка ი борец за суверенიтет Грузიი. Канонიзიрован Грузიнской
православной  церковью  как  Святой  იлья  Праведный  в  1987  году.  Одна  იз  самых
знаменიтых  нацიональных  фიгур  Грузიი начала XX века. Сегодня  იлью Чавчавадзе
счიтают Pater Patriae (Отец отечества) Грузიი.

Полიтიческая деятельность
იлья Чавчавадзе получიл образованიе в Санкт-Петербургском унიверсიтете на
камеральном отделенიი юрიдიческого  факультета;  в  1861  году,  на  четвёртом  курсе,
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оставიл Унიверсიтет вследствიе тогдашней «студенческой იсторიი». В начале 1864 года,
когда была задумана освободიтельная крестьянская реформа в пределах Кавказского
наместнიчества,  Чавчавадзе  был  командიрован  в  Кутаიсскую  губернიю  в  качестве
чიновнიка  особых  порученიй  прი кутаიсском  генерал-губернаторе для определенიя
взаიмных отношенიй помещიков ი крестьян.
В 1864—1868 гг.  был мიровым посреднიком Душетского уезда  Тიфлიсской губернიი,  а
затем  до  1874  г.  мიровым судьей  в  том  же  уезде.  Состоял  председателем  общества
распространенიя  грамотностი средი грузიнского  населенიя.  7 апреля 1906 года  был
იзбран членом Государственного совета от дворянскიх обществ.
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О = ო

Геოргий Никოлаевич Данелия — рოссийский кинოрежиссер и сценарист.

Нарოдный артист СССР (1989г.). Премия
«Зოлოтოй ოвен» (1994г.). Муж актрисы Любოви Сергеевны Сოкოлოвოй.
Геოргий  Данелия  рოдился  25  августа  1930  гოда,  в  Тбилиси.  В  1955  гოду  ოкოнчил
Мოскოвскოй  архитектурный институт,  в  1959  гოду  —  Высшие  режиссерские  курсы.
Первые рабოты Данелия — фильмы: «Тოже люди» (1959г., пო эпизოду рოмана «Вოйна и
мир» Л. Н. Тოлстოгო), «Сережа» (1960г., сოвместнო с И. В. Таланкиным, пო пოвести В. Ф.
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Панოвოй, главный приз Междунарოднოгო кинოфестиваля в Карлოвых Варах),  «Путь к
причалу» (1962г., пო пოвести В. В. Кოнецкოгოო) — как будтო не предвещали рოждения
ოднოгო из  лучших  ოтечественных  кოмедиოграфოв.  Нო уже  в  этих  егო картинах
присутствოвали  характерные  черты  стиля  режиссера,  присущие  бოльшинству
пოследующих  лент, в  кოтოрых  эксцентрика,  сатира  и  сарказм  мოгут  впოлне  мирнო
уживаться в пределах ოднოй картины с лиризмოм, грустью, а пოрოй даже и с мрачным,
трагическим вოсприятием действительнოсти.
Самый кассოвый фильм «Афოня» , в ოбщем, благოжелательнო вოспринятый также и
властями, не ოчень-т  ო разнится пო пოдспуднოй интოнации «печали ო маленькოм
челოвеке», например, с якოбы фантастическოй притчей  «Тридцать три», плოхო
встреченнოй публикოй и вызвавшей раздражение у начальства. ოдна из самых гოрьких
и беспოщадных  картин  ოб  эпოхе  застოя  —  «ოсенний  марафოн»  главный  приз  на
Междунарოднოм кинოфестивале в Сан-Себастьяне и Гოсударственная премия РСФСР,
— тოже была пოддержана на гოсударственнოм урოвне, как и бოлее лирическая лента
«Миминო».
Фильм «Миминო» сოзвучен в какოй-тო степени с ოбаятельнოй лирическოй кოмедией «Я
шагаю пო Мოскве, кოтოрый дружнო признали легким и беспечным, как летний дოждь.
Нო и  в  этოй  лирике  нахოдилოсь  местო для сатирических и  трагикოмических
ოбертოнოв.

«Бигва» Бесплатные материалы стр. 16 из 20



е = ე

Зура́б Константи́нович Цეрეтეли – (родился 4 января 1934, Тбилиси, СССР) — совეтский и
российский живописეц, скульптор, дизайнეр, пეдагог, профეссор. Прეзидეнт Российской
акадეмии художეств с 1997 года.
Родился  Зураб  Константинович  Цეрეтეли  в  сეмьე извეстного  грузинского  инжეнეра-
строитეля.  Цეрეтეли  Константин Иванович – отეц Зураба получил профეссию горный
инжეнეр в Политეхничეском институтე. До начала воეнного врეмეни Константин
Иванович  трудился  в  Народном  Комиссариатე Грузии  в  должности  главного
тეхничეского  инспეктора.  Послე отეц  Цეрეтეли  был  назначეн  главным  горным
инспეктором  рეспублик  Закавказья.  Цეрეтეли-старший  принимал  участиე в Вეликой
Отეчეствეнной войнე. За отличную службу был награждეн ордეнами, мეдалями и
благодарностями. Но из-за ранეния ეго уволили в запас в звании полковника. Цეрეтეли

«Бигва» Бесплатные материалы стр. 17 из 20



Константин Иванович послე войны принимал участиე в восстановлეнии разрушეнных
объეктов. В это жე врეмя он прეподавал в Политეхничეском институтე в Тбилиси. Мать
Зураба  –  Нижарадзე Тамара  происходила  из  княжეского  рода.  Всю  свою  жизнь  она
посвятила воспитанию своих дეтეй, как это принято на Кавказე. Зураб рос в обстановкე
художეствეнного творчეства. ეго дядя, брат матეри – Гეоргий Нижарадзე
Извეстный художник-живописეц, постоянно брал плეмянника к сეбე в дом. Здეсь
Гეоргий познакомил мальчика Зураба с дეятეлями культуры, грузинскими художниками:
Давид Какабадзე, Сეрго Кобуладзე, Уча Джапаридзე, Аполлон Кутатეладзე, Чико Казбეги,
Дурсун  Имнашвили.  Общეниე с  таким  контингეнтом  людეй  нე прошло  для  Зураба
Цეрეтეли бეсслეдно.
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Царица Тамара происходила из династии Багратионов и была дочерью Георгия и
царицы Бუрдუхан, дочери осетинского царя Хუдана. Воспитала её высокообразованная
тетка Рუсუдан. Современные царице поэты восхваляли её უм и красотუ. Её называли не
царицей,  а  царём,  сосუдом  мუдрости,  солнцем  უлыбающимся,  тростником  стройным,
лицом лუчезарным прославляли её кротость, трუдолюбие, послუшание, религиозность,
чарუющუю красотუ. О её совершенствах ходили легенды, дошедшие в  უстной передаче
до  наших  времён.  Её  рუки  искали  византийские  царевичи, сუлтан алеппский, шах
персидский. Всё царствование Тамары окрუжено поэтическим ореолом. Всё началось
с того, что  царь Грუзии Георгий III,  которомუ Бог не дал наследников  мუжского пола,
принял решение передать престол старшей из своих дочерей, Тамаре. Причем сделать
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это  еще  при  своей  жизни,  дабы  пресечь  козни  недоброжелателей.  Неизвестно,  что
чუвствовал царь Георгий как отец,  когда обрекал свою юнუю дочь на столь тяжелუю
сუдьбუ,  но как правитель он оказался мუдр и прозорлив: после его смерти в 1184 годუ
вокрუг трона развернუлась нешუточная борьба. Но стараниями приверженцев Тамар, и в
первუю очередь ее тетки по отцუ Рუсუдан, молодая царица заняла предназначенное ей
место. В тот день ей не исполнилось и двадцати.
Молодая  царица  мгновенно  почუвствовала  переменუ в  окрუжающих.  Не  უспела  она
достойно оплакать отца, как в ее дворец Исани явились представители церкви и знати и
нижайше попросили принять власть из их рუк, точно она ее не имела. Тамаре ясно дали
понять: она бუдет править тогда, когда они, дидебუлы (так называлось собрание высшей
дუховной и светской знати, которое представляло своего рода парламент древней
Грუзии), того пожелают.
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